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СРПСКА КОНЦЕПТОГРАФИЈА У КОНТЕКСТУ СЛОВЕНСКЕ КОНЦЕПТОЛОГИЈЕ 

 

Развој концептологије у српској лингвистици 

У последњим деценијама 20. и првим деценијама 21. века развој српске 

концептологије одвија се у контексту словенске когнитивне етнолингвистике, 

лингвокултурологије и идеографије. Издвајају се два основна правца: 1) традиционални 

дијалекатско-фолклористички и реконструктивни и 2) когнитивни правац с различитим 

интердисциплинарним усмерењима. Док се традиционална етнолингвистика развијала 

углавном у институционалним оквирима, когнитивна истраживања започета су у 

индивидуалним истраживањима српских лингвиста под утицајем лублинске когнитивне 

етнолингвистике и руске лингвокултурологије. 

Домети српске концептологије 

Најзначајнији почеци српске концептологије остварени су у области концептуалне 

лексикографије кроз реконструкцију стереотипа и концепата српске језичке слике света. 

Истакнути аутори тог правца су Б. Сикимић, Љ. Поповић, Д. Ајдачић, П. Пипер, Р. 

Драгићевић, М. Радић Дугоњић, М. Стефановић, С. Ристић, И. Лазић Коњик. Њихов рад 

поставио је основе за заснивање јединственог програма српске етнолингвистике и 

концептологије, ослањајући се на традиционалну тезаурусну лексикографију и 

дијалектологију, али и на савремене теоријске и лексикографске резултате пољске и руске 

концептографије. 

Сарадња у међународном програму EUROJOS 

Српски лингвисти у својим истраживањима прихватили су теоријско-методолошке 

основе Лублинске етнолингвистичке школе и њено когнитивно усмерење, учествујући у 

међународном програму EUROJOS и изради Аксиолошког лексикона Словена. Као аутори 

појединачних чланака или уредници лексикона, допринели су обради вредносних 

концепата српске језичке слике света (ДОМ/КУЋА, ПОРОДИЦА, НАРОД, СРБИ(Н), РАД, 

СЛОБОДА, ЧАСТ, ЕВРОПА, ЖИВОТ, ДОМОВИНА, МАЈКА, ИСТОК, ЗАПАД, ПРИЈАТЕЉСВО, ПОНОС, 

ЗДРАВЉЕ и др.), што је такође публиковано у два зборника О вредностима у српском језику 

(2015, 2019). 

Српски концептографски програм 

Методолошки оквир лублинске когнитивне етнолингвистике, утемељен на 

појмовима као што су језичка слика света, концепт, когнитивна дефиниција, тачка 
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гледишта и профил, показао се функционалним за реконструкцију концепата у српском 

језику. Изазов за српске истраживаче у даљем раду представља проналажење метода 

анализе назива вредносних концепата који најбоље одговара националној особености 

српског језика и начину његовог функционисања у дискурсу, комуникацији. За даљи рад 

овог истраживачког правца значајан је најновији планирани лингвокултуролошки и 

концептуални лексикографски програм усмерен на стандардни језик и савремену културу, 

започет у истраживањима ауторки овог рада, у оквиру којег се планира израда 

аксиолошког лексикона српског језика.  

Корпус и избор концепата 

Први корак у том правцу подразумева избор репрезентативног корпуса. У 

припреми лексикона предвиђено је коришћење података из системских извора (речника 

различитог типа), анкетних истраживања и текстова различитих жанрова, који пружају 

податке о заједничким и/или индивидуалним денотативним – објективним и 

конотативним – субјективним, аксиолошким и емотивним компонентама концептуалног 

садржаја, односно о профилисању његовог сдаржаја на национално-културалном 

дијахроном и синхроном плану, као и на индивидуалном функционално стилском плану.  

На основу досадашњих анализа, формиран је иницијални списак од 331 концепта 

вредности. Издвојено је 48 стабилних базичних вредности и 283 периферне вредности. 

Овај списак представља основу за будући аксиолошки речник. 

Методолошки приступи у словенској концептографији 

Посебна пажња посвећена је анализи методолошко-концептуалних приступа у 

руским концептографским речницима (Ј. Степанова, Н. Шведове, Л. Бабенко и 

Е.Тарасова). Они су показали различите поступке у одабиру, типологији  и обради 

концепата вредности и кључних концепата културе, али и сличности са лублинском и 

пољском концептографијом у погледу основних когнитивистичких постулата и инвентара 

оперативног терминолошког апарата, а при томе су истакли значај објективизације у 

опису концептуалног садржаја и стандардизације концептиграфске методологије. То нас је 

подстакло да у даљем истраживању преиспитујемо наше досадашње искуство у 

реконструкцији српских вредносних концепта и да га дорађујемо усвојеним новим 

сазнањима из богате концптографске праксе руских семантичких школа. Ослоњени на 

наведене методолошко-концепцијске приступе, поставили смо себи задатак да их 

критички примењујемо и прилагођавамо обради материјала српског концептуалног 

корпуса у планираној изради аксиолошког лексикона српског језика. Тако конципиран 

лексикон својим списком критеријалано одабраиих и обрађених српских вредности 

предствљаће  и реконструкцију актуелне националне вредносне слике света, српске 

аксиосфере, са вредностима српске традиционалне и савремене културе. 

Закључак 

Анализа развоја српске концептологије у оквиру словенске концептографске 

традиције показала је да су српска истраживања до сада била највише усмерена на 

реконструкцију појединачних концепата и стереотипа српске језичке слике света, 

превасходно према моделу лублинске когнитивне етнолингвистике, али и под утицајем 

руске лингвокултурологије и концептографије. Оба приступа ослањају се на 

компатибилне методолошке основе што је створило предуслове за формирање 



јединственог, теоријски кохерентног програма српске концептологије. У том смислу, 

нарочито је значајна иницијатива за израду аксиолошког лексикона српског језика, који би 

представио српску актуелну вредносну слику српског друштва са традиционалним и 

културним ведостима. 

Кључне речи концептологија, концептографија, когнитивна (етно)лингвистика, 

аксиолошки речник, српски језик. 
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